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Chapter 7

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ה1 כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

֙ הִרְאַנִ֙י
ငါ–့ကုိပြ–တော်မူ–၏
H7200

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3069

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်
H2009

יוֹצֵר֣
ဖ့ဲွစည်း–သူ
H3335

י גֹּבַ֔
ကျ ိုင်း–တုိ့

ת בִּתְחִלַּ֖
–ထုိအစ–၌
H8462

עֲל֣וֹת
တက်–ခြင်း
H5927

קֶשׁ הַלָּ֑
–ထုိနောက်မုိှ
H3954

נֵּה־ וְהִ֨
–နငှ့်ကြည့်
H2009

קֶשׁ לֶ֔
နောက်မုိှ
H3954

אַחַ֖ר
နောက်

גִּזֵּ֥י
ခြတ်ခြင်း–ထုိ
H1488

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

တဖန ်အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါအ့ား ပြတော်မူသော ရူပါရံုဟမူူကား၊ ရှင်ဘုရင် ဆုိင်သော မြက်ပင်ကုိ ရိတ်ပြီးမှ၊ 

နောက်မြက်ပင်ပေါက်စကာလ၌ ကျ ိုင်းကောင်တုိ့ကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူ၏။

וְהָיָ֗ה2
–နငှ့်ဖြစ်–၏
H1961

אִם־
–အကယ်၍

כִּלָּה֙
စား–ပြီး–၏
H3615

֙ אֱכוֹל לֶֽ
–ထုိစား–ခြင်း
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֵשֶׂ֣ב
မြက်
H6212

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

ר וָאֹמַ֗
–နငှ့်ငါပြော–၏
H0559

אֲדֹנָי֤
အရှင်
H0136

יְהוִה֙
ထာဝရဘုရား
H3069

ח־ לַֽ סְֽ
ခွင့်လတ်ွ–ပါ
H5545

א נָ֔
တောင်းပန်
H4994

י מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

יָק֖וּם
ထ–မည်

ב יַֽעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ן קָטֹ֖
ငယ်

הֽוּא׃
ဖြစ်
H1931

ထုိကျ ိုင်းကောင်တုိ့သည် တပြည်လုံး၌ရိှသော မြက်ပင်ကုိစား၍ ကုနပ်ြီးမှငါက၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ အပြစ်မှ လတ်ွတော်မူပါ။ 

ယာကုပ်သည် ငယ်သောကြောင့်၊ အဘယ်သ့ုိ ထရပါလိမ့်မည်နည်းဟ ုလျှောက်သော်၊

נִחַ֥ם3
နောင်တာ–၏
H5162

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ၌်

ֹ֑את ז
ဤအရာ
H2063

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תִהְיֶה֖
ဖြစ်
H1961

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားသည် နောင်တရ၍၊ ဤသ့ုိ မဖြစ်ရဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ה4 כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

֙ הִרְאַנִ֙י
ငါ–့ကုိပြ–တော်မူ–၏
H7200

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3069

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

א קֹרֵ֛
ခေါ–်သူ
H7121

ב לָרִ֥
–ထုိစစ်ကြော–ရန်
H7378

בָּאֵ֖שׁ
–ထုိမီး–ဖြင့်
H0784

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִה֑
ထာဝရဘုရား
H3069

֙ וַתֹּא֙כַל
–နငှ့်လောင်–၏
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

תְּה֣וֹם
–ထုိနက်နားသော–ရေ
H8415

ה רַבָּ֔
ကြီး–သော

וְאָכְלָ֖ה
–နငှ့်လောင်–၏
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֶק׃ הַחֵֽ
–ထုိမြေအဝေးစု

တဖန ်အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ငါအ့ားပြတော်မူသော ရူပါရံုဟမူူကား၊ မီးဖြင့် ဒဏ်ပေးခြင်းငှါ မီးကုိ ခေါတ်ော်မူ၍၊ 

မဟာသမုဒ္ဒရာကုိ မီးလောင်လေ၏။ ကုနး်ကုိလည်း လောင်လေ၏။
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ר5 וָאֹמַ֗
–နငှ့်ငါပြော–၏
H0559

אֲדֹנָי֤
အရှင်
H0136

יְהוִה֙
ထာဝရဘုရား
H3069

חֲדַל־
ရပ်–ပါ
H2308

א נָ֔
တောင်းပန်
H4994

י מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

יָק֖וּם
ထ–မည်

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ן קָטֹ֖
ငယ်

הֽוּא׃
ဖြစ်
H1931

ငါကလည်း၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ ဆုိင်းတော်မူပါ။ ယာကုပ်သည် ငယ်သောကြောင့် အဘယ်သ့ုိ ထရ ပါလိမ့်မည်နည်းဟ ု

လျှောက်သော်၊

נִחַ֥ם6
နောင်တာ–၏
H5162

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ၌်

ֹ֑את ז
ဤအရာ
H2063

גַּם־
လည်း
H1571

הִיא֙
ဤ
H1931

א ֹ֣ ל
မ
H3808

הְיֶ֔ה תִֽ
ဖြစ်
H1961

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

אֲדֹנָי֥
အရှင်
H0136

ה׃ יְהוִֽ
ထာဝရဘုရား
H3069

ס
—

အရှင်ထာဝရဘုရားသည် နောင်တရ၍၊ ဤသ့ုိ မဖြစ်ရဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ה7 כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

נִי הִרְאַ֔
ငါ–့ကုိပြ–တော်မူ–၏
H7200

וְהִנֵּ֧ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

אֲדֹנָי֛
အရှင်
H0136

ב נִצָּ֖
ရပ်တည်–၏
H5324

עַל־
–အပေါ၌်

חוֹמַת֣
နရံံ
H2346

אֲנָךְ֑
ခဲချနိ်
H0594

וּבְיָד֖וֹ
–နငှ့်–၏လက်–၌
H3027

אֲנָֽךְ׃
ခဲချနိ်
H0594

တဖန ်ပြတော်မူသော ရူပါရံုဟမူူကား၊ ချနိက်ြိုး ချ၍လပ်ုသော ကျောက်ရုိးပေါမှ်ာ ထာဝရဘုရားသည် ရပ်လျက်၊ လက်တော်၌ 

ချနိက်ြိုးကုိ ကုိင်လျက်၊

אמֶר8 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ה־ מָֽ
အဘယ်
H4100

ה אַתָּ֤
သင်

רֹאֶה֙
မြင်–သော
H7200

עָמ֔וֹס
အာမုတ်
H5986

וָאֹמַ֖ר
–နငှ့်ငါပြော–၏
H0559

אֲנָךְ֑
ခဲချနိ်
H0594

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

י אֲדֹנָ֗
အရှင်
H0136

י הִנְנִ֨
ကြည့်
H2009

ם שָׂ֤
ငါထား–မည်

אֲנָךְ֙
ခဲချနိ်
H0594

בְּקֶרֶ֙ב֙
–ထုိအလယ်–၌
H7130

י עַמִּ֣
ငါ–၏လမူျ ိုး

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

יף אוֹסִ֥
ငါထပ်–မည်
H3254

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

עֲב֥וֹר
ဖြတ်သွား–ခြင်း

לֽוֹ׃
–သ့ူ–သ့ုိ

အာမုတ်၊ သင်သည် အဘယ်အရာကုိ မြင်သနည်းဟ ုမေးတော်မူလျှင်၊ ချနိက်ြိုးကုိ မြင်ပါသည်ဟ ုလျှောက်သော်၊ ဘုရားရှင်က၊ 

ငါ၏လဣူသရေလအမျ ိုး အလယ်၌ ချနိက်ြိုးကုိ ငါချမည်။ နောက်တဖန ်သူတုိ့ကုိ သည်းမခံ။

9֙ וְנָשַׁמּ֙וּ
–နငှ့်ပျက်စီး–ကြ–မည်
H8074

בָּמ֣וֹת
မြင့်ရာ–တုိ့
H1116

ק יִשְׂחָ֔
ဤသက်
H3446

י וּמִקְדְּשֵׁ֥
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းရာ–တုိ့
H4720

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

יֶחֱרָ֑בוּ
ပျက်သုဉ်း–ကြ–မည်

י וְקַמְתִּ֛
–နငှ့်ငါထ–မည်

עַל־
–အပေါ၌်

ית בֵּ֥
အိမ်တော်

יָרָבְעָ֖ם
ယရောဗောင်
H3379

רֶב׃ בֶּחָֽ
–ထုိဓား–ဖြင့်
H2719

פ
—

ဣဇာက်၏မြင့်ရာအရပ်တုိ့သည် လဆိူတ်ညံလျက်၊ ဣသရေလ၏ သန ့ရှ်င်းရာအရပ်တုိ့သည် သုတ်သင် 

ပယ်ရှင်းလျက်ရိှကြလိမ့်မည်။ ယေရောဗောင်မင်းမျ ိုးကုိလည်း ထားနငှ့်ငါတုိက်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/594.htm
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ח10 וַיִּשְׁלַ֗
–နငှ့်စေလွှတ်–၏
H7971

אֲמַצְיָה֙
အမစယ
H0558

כֹּהֵן֣
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יָרָבְעָ֥ם
ယရောဗောင်
H3379

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֑
ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

ר קָשַׁ֨
ကြံစည်–ပြီ
H7194

יךָ עָלֶ֜
သင့်–အပေါ၌်

עָמ֗וֹס
အာမုတ်
H5986

בְּקֶרֶ֙ב֙
–ထုိအလယ်–၌
H7130

ית בֵּ֣
အိမ်တော်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

לאֹ־
မ
H3808

תוּכַל֣
နိင်ု
H3201

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

יל לְהָכִ֖
သည်း–ရန်
H3557

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–သော
H3605

יו׃ דְּבָרָֽ
–၏စကား–တုိ့
H1697

ထုိအခါ ဗေသလယဇ်ပုရောဟိတ်အာမဇိသည် ဣသရေလရှင်ဘုရင် ယေရောဗောင်ထံသ့ုိ စေလွှတ်၍၊ အာမုတ်သည် 

ဣသရေလအမျ ိုးအလယ်တွင် ကုိယ်တော် တဘက်၌ မကောင်းသောအကြံကုိ ကြံစည်ပါပြီ။ သူ၏ စကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ 

ပြည်တော်သည် မခံနိင်ုပါ။

כִּי־11
–အဘယ်ကြောင့်

כֹה֙
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

עָמ֔וֹס
အာမုတ်
H5986

רֶב בַּחֶ֖
–ထုိဓား–ဖြင့်
H2719

יָמ֣וּת
သေ–မည်
H4191

יָרָבְעָם֑
ယရောဗောင်
H3379

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
–နငှ့်ဣသရေလ
H3478

גָּלֹ֥ה
သိမ်းယူ–ခြင်း
H1540

יִגְלֶ֖ה
သိမ်းယူ–ခြင်းခံ–မည်
H1540

מֵעַ֥ל
–မှ–အပေါ ်

אַדְמָתֽוֹ׃
–၏မြေကြီး
H0127

ס
—

ယေရောဗောင်သည် ထားဖြင့် သေရလိမ့်မည်။ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် နေရင်းပြည်မှ ဆက်ဆက် နင်ှသွားခြင်းကုိ 

ခံရကြလိမ့်မည်ဟ၊ု အာမုတ်ဆုိတတ်ပါသည်ဟ ုလျှောက်လေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר12
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

אֲמַצְיָה֙
အမစယ
H0558

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עָמ֔וֹס
အာမုတ်
H5986

חֹזֶ֕ה
ပရောဖက်မြင်ခြင်း–သူ
H2374

לֵ֥ךְ
သွား–ပါ
H3212

בְּרַח־
ပြေး–ပါ
H1272

לְךָ֖
သင့်–သ့ုိ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

וֶאֱכָל־
–နငှ့်စား–ပါ
H0398

ם שָׁ֣
–ထုိနေရာ–၌
H8033

חֶם לֶ֔
မုန ့်
H3899

ם וְשָׁ֖
–နငှ့်–ထုိနေရာ–၌
H8033

א׃ תִּנָּבֵֽ
ပရောဖက်ပြု–မည်
H5012

အာမုတ်ကုိလည်းခေါ၍်၊ အိပုရောဖက်၊ ယုဒပြည်သ့ုိ ပြေးသွားလော။့ ထုိပြည်မှာ ပရောဖက်ပြု၍ အသက်မွေးလော။့

ל13 ית־אֵ֔ וּבֵֽ
–နငှ့်ဗေသလ
H1008

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

יף תוֹסִ֥
ထပ်
H3254

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

לְהִנָּבֵא֑
–ထုိပရောဖက်ပြု–ရန်
H5012

י כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

מִקְדַּשׁ־
သန ့ရှ်င်းရာ
H4720

מֶלֶ֙ךְ֙
–ထုိဘုရင်
H4428

ה֔וּא
ဖြစ်
H1931

ית וּבֵ֥
–နငှ့်အိမ်

מַמְלָכָ֖ה
နိင်ုငံ
H4467

הֽוּא׃
ဖြစ်
H1931

ס
—

နောက်တဖနဗ်ေသလမြို့တဘက်၌ ပရောဖက် မပြုနငှ့်။ ရှင်ဘုရင်၏ သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော် ဖြစ်၏။ နနး်တော်တည်ရာမြို့လည်း 

ဖြစ်၏ဟ ုဆုိလျှင်၊

וַיַּ֤עַן14
–နငှ့်ပြန–်ပြော–၏

עָמוֹס֙
အာမုတ်
H5986

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֲמַצְיָ֔ה
အမစယ
H0558

לאֹ־
မ
H3808

יא נָבִ֣
ပရောဖက်
H5030

כִי אָנֹ֔
ငါ
H0595

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

בֶן־
သား

יא נָבִ֖
ပရောဖက်
H5030

כִי אָנֹ֑
ငါ
H0595

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်

ר בוֹקֵ֥
နာွးကျွေးသူ
H0951

כִי אָנֹ֖
ငါ
H0595

וּבוֹלֵ֥ס
–နငှ့်သဖနး်သီးချင်–သူ
H1103

ים׃ שִׁקְמִֽ
သဖနး်သီးကံုးပင်–တုိ့
H8256
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အာမုတ်က၊ ငါသည် ပရောဖက်မဟတ်ု၊ ပရောဖက်၏သားလည်းမဟတ်ုဘဲ၊ နာွးကျောင်းသောသူ၊ သဖနး် သီးကုိ 

ဆွတ်သောသူဖြစ်စဉ်အခါ၊

וַיִּקָּחֵנִ֣י15
–နငှ့်ငါ–့ကုိယူ–၏
H3947

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י מֵאַחֲרֵ֖
–မှနောက်

אן הַצֹּ֑
–ထုိသုိးစု
H6629

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

֙ אֵלַי
ငါ–့သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לֵ֥ךְ
သွား–ပါ
H3212

א הִנָּבֵ֖
ပရောဖက်ပြု–ပါ
H5012

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י עַמִּ֥
ငါ–၏လမူျ ိုး

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ထာဝရဘုရားသည် နာွးကျောင်းရာမှ ငါကုိ့ န ှတ်ုယူ၍၊ သင်သွားလော။့ ငါ၏လဣူသရေလအမျ ိုးတွင် ပရောဖက်ပြုလောဟ့ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

ה16 וְעַתָּ֖
–နငှ့်ယခု
H6258

שְׁמַע֣
နားထောင်–ပါ
H8085

דְּבַר־
စကား
H1697

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ה אַתָּ֣
သင်

ר אֹמֵ֗
ပြော–သော
H0559

א ֹ֤ ל
မ
H3808

תִנָּבֵא֙
ပရောဖက်ပြု
H5012

עַל־
–အပေါ၌်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יף תַטִּ֖
သင့်ကျ–မည်
H5197

עַל־
–အပေါ၌်

ית בֵּ֥
အိမ်တော်

ק׃ יִשְׂחָֽ
ဤသက်
H3446

သ့ုိဖြစ်၍၊ ထာဝရဘုရား၏အမိန ့တ်ော်ကုိ နားထောင်လော။့ ဣသရေလအမျ ိုးတဘက်၌ ပရောဖက် မပြုနငှ့်၊ ဣဇာက်အမျ ိုးတဘက်၌ 

မမြွက်နငှ့်ဟ ုသင်ဆုိသော်၊

ן17 לָכֵ֞
ထုိကြောင့်

כֹּה־
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אִשְׁתְּךָ֞
သင့်–၏မယား
H0802

בָּעִ֤יר
–ထုိမြို့–၌

תִּזְנֶה֙
ပြည့်မ–မည်
H2181

וּבָנֶי֤ךָ
–နငှ့်သင့်–၏သား–တုိ့

וּבְנֹתֶי֙ךָ֙
–နငှ့်သင့်–၏သမီး–တုိ့
H1323

בַּחֶרֶ֣ב
–ထုိဓား–ဖြင့်
H2719

לוּ יִפֹּ֔
ကျ–ကြ–မည်
H5307

וְאַדְמָתְךָ֖
–နငှ့်သင့်–၏မြေကြီး
H0127

בַּחֶבֶ֣ל
–ထုိကြိုး–ဖြင့်

ק תְּחֻלָּ֑
ခဲွ–ခြင်းခံ–မည်

ה וְאַתָּ֗
–နငှ့်သင်

עַל־
–အပေါ၌်

אֲדָמָ֤ה
မြေကြီး
H0127

טְמֵאָה֙
ညစ်–သော
H2931

תָּמ֔וּת
သေ–မည်
H4191

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
–နငှ့်ဣသရေလ
H3478

גָּלֹ֥ה
သိမ်းယူ–ခြင်း
H1540

יִגְלֶ֖ה
သိမ်းယူ–ခြင်းခံ–မည်
H1540

מֵעַ֥ל
–မှ–အပေါ ်

אַדְמָתֽוֹ׃
–၏မြေကြီး
H0127

ס
—

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်၏ မယားသည် ပြည်တနဆ်ာဖြစ်လိမ့်မည်။ သူတပါးတုိ့သည် သင်၏မြေကုိ ကြိုးတနး်ချ၍ 

ဝေဖနက်ြလိမ့်မည်။ သင်သည် ညစ်ညူးသော ပြည်၌ သေရလိမ့်မည်။ ဣသရေလ အမျ ိုးသည် နေရင်းပြည်မှ 

ဆက်ဆက်နင်ှသွားခြင်းကုိ ခံရကြလိမ့်မည်ဟ၊ု အာမဇိအား ဆင့်ဆုိလေ၏။
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